| achain sa Toir ar an nGealach

Ducks 1n Search of the Moon

Haiku: Gabriel Rosenstock



nach mall
ata sibh inniu!
smaointe an traenalai toirtisi

how slow
you are today!
thoughts of the tortoise trainer

Osman Hamdi Be 5%



|4 sneachta—
an snag breac fein

Ina thost

snowy day—
even the magpie
IS silent
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Clade Monet



Milhail Nesterov

léimeann frog
In aigne an dithreabhaigh
—cuilithin ar bith

a frog
jumps into the hermit's mind

—no ripples



Londain ...
faoileain ag deanamh aighnis

faoi rud éigin

London.. ..
seagulls in dispute
about something or other

Clauide Monet



Viadimir Makovsky

ceoltoir fain—
an t-aon chompanach aige
an fthidil

wandering musician—
his only companion
the fiddle



Akseli Gallen—Kallela

buachaill beag
agus preachan -
lad araon cosnochta

a little boy
and a crow—

both of them barefoot



CoS amhain
cos eile
spaisteoireacht na mbanbh

one step
two steps

the piglets' promenade

Niko Pirosmiani



néalta dorcha ar fhior na spéire—
capall an fheirmeora

tugtha

dark clouds on the horizon—
the farmer's horse

broken down

Glovannl Fattori



Albert Bierstadt

béir is cadhoiti—
feicthe ag na suile sin—
caora mhoradharcach

eyes that have seen bears—
and coyotes too—
the bighorn sheep



Armold Béckiin

lamh 1él leathardaithe
ceansaionn si na tonnta—

muruach

hardly raising an arm
she pacifies the waves—
a mermaid



Edward Degas

sa delreadh— an brat!
troithe tnaite

na rinceoiri

at last— the curtain!
tired feet

of the dancers



Fancisco Go yd

ag pléeascadh
le tirghra—
an saighdiuirin beag 69

bursting
with patriotism—
the little soldier boy
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Eugene Boudin

lar an tsraidbhaile—
gadhar idir dha chomhairle ca

raghadh sé

village street—
the dog Is undecided

which way to go



Thomas Pollock Anschutz

adhmad farraige—
stopann bean
IS smaoinionn ar a hoige

driftwood—
a woman pauses
and remembers her youth



Camille Pissarro

leoithne ur . . .
mothu na siolta
| gcrobh an tsioladora

fresh breeze . ..
the feel of seeds
In the sower's palm



do chum glbire Dé—
an tUrramach Roibeard Mac Siulaigh

ag scatail

for the glory of God—
the Reverend Robert Walker

out skating

Henry Raebum



Vincent Van Gogh

nach gleoite!
béile a roinnt acu—

dha fhrancach

how lovely!
sharing a meal—
two rats



Eugene Boudin

ta a lan feicthe acu in aon
la amhain—
capaill na nGiofog

they've seen a lot
In one day—
Gypsy horses



osha aigein—
feitheamh . . . feitheamh . . .
mna na n—iascairi

ocean sigh—
waiting . . . waiting . . .
fisherwives

Eugene Boudin



fraochmha aerach—
scead an chapaill
faoi sholas gealai

lonely heath—
the horse's blaze
In moonlight

John Constable



Camitlle Pissarro

la | ndiaidh lae
an tseafoid chéanna acu—
turcaithe

day after day
the same old nonsense—
turkeys



conair arsa
a leanudint acu—
biosuin ag trasnu na habhann

following
an ancient trail—
bison crossing the river

Albert Bierstadt



Georgios Jacobides

la fadal
ta an dioltoir blathanna

tite ina codladh

a long day!
the flower seller
has fallen asleep



Poissy
IS ann a théann daoine ag
lascach scaileanna

Poissy
where men go . ..
fishing for shadows

Clade Monet



L

Emily

car

claonann siad sa treo céanna
InNiu Is a chlaon inné -
crainn sa ghaoth

leaning the same way
now as yesterday -
windswept trees



Caspar David Friedrich

fothrach mainistreach . . .
monabhar na gaoithe
nach gcloiseann éinne

ruined abbey . . .
the murmuring wind that
nobody hears



George Innes

trathndna—
caoirigh ag iompu ina néalta
néalta ina gcaoirigh

end of the day—
sheep becoming clouds

clouds sheep



an /(/:z/mka]

lion na gcealg
ni cuimhin leis nios m6—

seanbheachaire

he no longer remembers
how often he's been stung—
old beekeeper



Charles jacque

leath ag taibhreamh cheana.. . .

d'ol na caoirigh
as abhainn ré—lasta

half-dreaming already ...
the sheep have sipped
from a moonlit river



Augustus John

maidin bhog . . .
nach catach i
gruaig an fhile

a gentle morning . . .

the poet's head
full of curls



Bern John

[é] féin 1 seomra

INNé is inniu—
babog Sheapanach

alone In a room

yesterday and today—
a Japanese doll



capall ban
direach sula gcludaionn

brat na hoiche é

a white horse
just before the blanket of night

covers him

Albert Bierstacdr
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Albert Bierstadrt

fado fado
In Nassau bhi sraid ann

IS gan aon deireadh léi

once upon a time
In Nassau there was a street

with no end



Willizm Merritt Chase

thainig is d'imigh
an ghaoth:
Shinnecock, Oilean Fada

the wind has come
and gone:
Shinnecock, Long Island



orlach ar orlach
tri na crainn
—an ghealach ag éiri

Inch by inch
through the trees
—the rising moon

Charles—Francois Daubigny



IS
tar éis mile bliain
thainig na ba abhaile

and
after a thousand years

the cows came home

Edgar Degas



Edgar Degas

an cilnas
eatarthu: dha chapall

I moinéar

the silence
between them: two horses

In a meadow



Caspar David Friedrich

goimh an fhomhair—
tuirlingionn ulchabhan
ar uaigh

autumn chill—
an owl alights
on a grave
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C Sﬁgf David Fiedrich
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dolmain—
rdin na gcianta
a gcosaint ag na crainn

dolmen—
ancient secrets
guarded by trees



cuir a dtuairisc, mas mian leat:
ni cuimhin le héinne
mna niochain Trouville

enquire, if you will:
no one remembers
the laundresses of Trouville

Eugene Boudin



Edward Hopper

déanach istoiche
calfe fuar
blas an uaignis

late at night
cold coffee
the taste of loneliness



Paud Henry

moin inné
feamainn inniu—
saol asall

yesterday peat
seaweed today—
the life of a donkey



Charles—Francois Daubigny

fuist!
lachaln san abhainn

sa toir ar an ngealaigh

shhh!
ducks in the river

looking for the moon



Credits

"A Donkey Carrying Seaweed" (page 43) by Paul Henry
by permission of the National Gallery of Ireland

All other images are courtesy WikiAurt,
http://www.wikiart.org/
an online repository of fine art in the public domain

Slide show layout by Jim Swift
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